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Installation • Instalación • Installation • Installasjon • Installation • Installation • Beépítés

max. 80 °C

max. 16 bar / 25 bar 
min.00,7 bar

Components • Components • Pièces • Komponenter • Komponenter • Komponenten • Alkatrészek

= Pilot  val
Válvula piloto

ve

Vanne  pilote

= Filter  
Inserto de filtro

insert

Garniture  de filtration

= Manual  ball  valve

= Control  valve

Pilotventil
Pilotventil
Pilotventil

Filterinnsats
Filterindsats
Filtereinsatz

Válvula de control
Valve de régulation 
Reguleringsventil
Styreventil  

Válvula de bola manual
Clapet  à  bille

 Manuell kuleventil
Manuel kugleventil
Handkugelhahn 

Pilotgesteuerte Regelventile

Braukmann
DR300
Installation Instructions • Instrucciones de instalación • Instructions de montage 
Installasjoninstruksjon • Monteringsvejledningen • Einbauanleitung • Telepítési útmutató

Segédszelep

Szűrőbetét

Kézi golyóscsap

Szabályozó szelep
MU1H-1028GE23 R112331



Commissioning • Puesta en marcha • Mise en service • Igangkjøring • Ibrugtagning • Inbetriebnahme 
• Üzembe helyezés

Closure pace adjustment • Ajuste del ritmo de cierre • Réglage de la vitesse de fermeture 
• Justering av stengehastigheten • Lukkerhastighedsjustering • Verschlusszeitanpassung

bar

bar

bar

    

bar

DN50 + DN80DN50 + DN80DN80 - DN450
3  3 bar

Reduce closure pace
 Reducir ritmo de cierre

Réduire la vitesse de fermeture 
Senk stengehastigheten 
Reducer lukkerhastighed
Verschlusszeit verringern

Fasten closure pace
Fijar ritmo de cierre
Augmenter la vitesse de fermeture 
Øk stengehastigheten  

 Øg lukkerhastighed Verschlusszeit erhöhen 

15/19 bar

• Zárási sebesség beállítása

Zárási sebesség rögzítése
Zárási sebesség csökkentése
MU1H-1028GE23 R1123 2



Betartandó intézkedések
1. A termékkel érintkező emberi felhasználásra szánt víz hőmérséklete közegészségügyi 

szempontból a 30°C-ot nem haladhatja meg.
2. Termék alkalmazási területe: ivóvíz-ellátás.
3. Szükség esetén a készülék felülete tiszta, hideg ivóvízzel tisztítható. A műanyag 

alkatrészek tisztításához ne használjon oldószereket és/vagy alkoholt tartalmazó 
tisztítószereket, mert károsíthatják őket, vízkárt okozva. A tisztítószerek nem kerülhetnek a 
környezetbe vagy a csatornahálózatba!

4. A termékek tisztítása/fertőtlenítése során használt vegyszerekre vonatkozóan a 201/2001 
(X.25.) Kormányrendeletben, illetve a 38/2003. (VII.7.) ESzCsM-FVM-KvVM együttes 
rendeletben leírtak a mérvadóak.

5. A terméket tartalmazó vízhálózati szakaszt legalább 1 napra ivóvízzel fel kell tölteni. Az 
öblítővizet a csatornába kell engedni, azt háztartási célra felhasználni nem szabad. Csak 
ezután szabad megkezdeni a terméket tartalmazó vízhálózati szakasz rendeltetésszerű 
használatát.

6. A termék alkalmazását követő első hetekben fém és szerves anyag kioldódására lehet 
számítani, amely íz- és szagproblémákat, baktériumok túlzott elszaporodását és 
megnövekedett klórigényt okozhat..Ez a jelenség átmeneti, gyakoribb vízcserével, 
átöblítéssel csökkenthető.
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